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FOR GREEN FROM SULLIVAN 

PASS WHITEHOUSE FOR DR. KISSINGER 

1. FOLLOWING IS DRAFT TEXT OF DRV COUNTERPROPOSAL FOR 
FINAL ACT OF CONFERENCE. THACH AND I REVIEWED ITS DE- 
FICIENCIES AT SOME LENGTH TODAY AND HE HAS AGREED WE 
SHOULD SUBMIT REDRAFT TOMORROW AFTERNOON IN HOPE DEVELOPING 
AN AGREED DOCUMENT TO SUBMIT TO DRAFTING COMMITTEE ON 
MONDAY. 

2. IN EVENT WE ARE UNABLE ACHIEVE COMPLETE AGREEMENT 
ON TEST, WE INTEND TO TABLE A DOCUMENT WHICH CONTAINS 
AGREED ARTICLES, AS WELL AS DISAGREED ARTICLES, IN ORDER 
NARROW THE SCOPE OF DRAFTING COMMITTEE TASK. 
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3. WE DO NOT RPT NOT INTEND GIVE COPIES OF THIS DRV 
DRAFT OR OF OUR OWN DRAFT TO OUR FRIENDS, IN ORDER AVOID 
COMPLICATING NEGOTIATING PROCEDURE AMONG UNDISCIPLINED 
FREE WORLD-DELEGATIONS.' HOWEVER, DRV INFORMS US THAT 
THEIR ALLIES HAVE ALREADY RECEIVED COPIES OF BOTH TEXTS. 
THEY ARE NEVERTHELESS CO NFIDENT ' THAT THEIR MORE DISCIPLINED 
ALLIES WILL ACCEPT ANY CHANGES WE AND DRV WORK OUT. 
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BEGIN TEXT: 

DRAFT 

ACT OF THE INTERNATION AL CONFERENCE ON VIET NAM 

THE GOVERNMENT 

--THE GOVERNMENT ' 

(THE NAMES OF THE 12 GOVERNMENTS WILL BE MENTIONED 
IN THE ORDER TO BE AGREED UPON BY THE PARTIES) 

WITH THE PRESENCE OF MR. KURT WALDHEIM, SECRETARY 
GENERAL OF THE UNITED NATIONS; 

WITH A VIEW TO ACKNOWLEDGING THE SIGNED AGREEMENTS; 
GUARANTEEING THE ENDING OF THE WAR, THE MAINTENANCE OF 
PEACE IN VIETNAM, THE RESPECT OF THE VIETNAMESE PEOPLE’S 
FUNDAMENTAL NATIONAL RIGHTS, AND THE SOUTH VIETNAMESE 
PEOPLE’S RIGHT TO SELF-DETERMINATION; AND CONTRIBUTING TO 
AND GUARANTEEING PEACE IN INDOCHINA; 

HAVE AGREED ON THE FOLLOWING PROVISIONS, AND UNDERTAKE 
TO RESPECT AND IMPLEMENT THEM: 

ARTICLE 1 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CON- 
FERENCE ON VIET NAM SOLEMNLY DECLARE THAT THEY ACKNOWLEDGE, 
APPROVE AND SUPPORT: 

A) THE PARIS AGREEMENT ON ENDING THE WAR AND RESTORING 
PEACE IN VIET NAM SIGNED IN PARIS ON JANUARY 27 1973, 

WHICH INCLUDES A DOCUMENT SIGNED BY THE MINISTER FOR 
FOREIGN AFFAIRS OF THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC REPUB- 
LIC OF VIET NAM AND THE SECRETARY OF STATE OF THE GOVERN- 
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICAW AND A DOCUMENT IN 
THE SAME TERMS, SIGNED B v THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS 
OF THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET NAM, 
THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE PROVISIONSAL REVO- 
LUTIONARY GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH VIET NAM, 

THE SECRETARY OF STATE OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF NIET NAM. 
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B) THE. PROTOCOLS TO THE AGREEMENT, SIGNED IN PARIS ON 
JANUARY 27, 1973: 

-CONCERNING THE REMOVAL, PERMANENT DEACTIVATION, OR 
DESTRUCTION OF MINES IN THE TERRITORIAL WATERS, PORTS, 

HARBORS, AND WATERWAYS OF THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET 
NAM: 

-CONCERNING THE RETURN OF CAPTURED MILITARY PERSONNEL AND 
'-FOREIGN CIVILIANS AND CAPTURED AND DETANED VIETNAMESE 
CIVILIAN PERSONNEL; 

-CONCERNING THE CEASE-FIRE IN SOUTH VIET NAM AND THE 
JOINT MILITARY COMMISSIONS; 

-CONCERNING THE INTERNATIONAL COMMISSION OF CONTROL 
AND SUPERVISION. 

ARTICLA 2 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CON- 
FERENCE ON VIET NAM SOLEMNLY DECLARE THAT THEY ACKNOWLEDGE 
THE FOLLOWING FUNDAMENTAL PRINCIPLES AND MAIN POINTS OF THE 
ABOVE AGREEMENT AND PROTOCOLS: 

A) THE UNITED STATES AND ALL OTHER COUNTRIES RESPECT 
THE INDEPENDENCE, SOVEREIGNTY, UNITY, AND TERRITORIAL 
INTEGRITY OF VIET NAM. 

, j 9 

B) A CEASE-FIRE IS OBSERVED THROUGHOUT SOUTH VIET NAM: 

THE UNITED STATES STOPS ALL ITS MILITARY ACTIVITIES 
AGAINST THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET NAM. 

THE UNITED STATES WILL NOT CONTINUE ITS MILITARY 
INVOLVEMENT OR INTERVENE IN THE INTERNAL AFFAIRS OF SOUTH 
VIET NAM. 

THE UNITED STATES AND THE OTHER FOREIGN COUNTRIES 
ALLIED WITH THE UNITED STATES AND THE REPUBLIC OF VIET NAM 
WILL WITHDRAW ALL THEIR DROOPS AND DISMANTLE ALL THEIR 
MILITARY BASES IN SOUTH VIET NAM. 

GDS. 

ISHAM 
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C) THE SOUTH- VIETNAMESE PEOPLE DECIDE THEMSELVES THE 
POLITICAL FUTURE OF SOUTH VIET NAM WITHOUT FOREIGN INTER- 
FERENCE, THROUGH GENUINELY FREE AND DEMOCRATIC GENERAL 
ELECTIONS UNDER INTERNATIONAL SUPERVISION. 

THE TWO SOUTH VIETNAMESE PARTIES WILL MAINTAIN PEACE, 

ACHIEVE NATIONAL RECONCILIATION AND CONCORD, END HATRED 
AND ENMITY, ENSURE THE DEMOCRATIC LIBERTIES OF THE PEOPLE, 

SET UP THE NATIONAL COUNCIL OF NATIONAL RECORCILI AT 10 N AND 
CONCORD TO PROMOTE THE TWO SOUTH VIETNAMESE PARTIES' 
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR AND 
RESTORING PEACE IN VIET NAM, AND TO ORGANIZE THE GENERAL 
ELECTIONS. 

D) THE REUNIFICATION OF VIET NAM SHALL BE CARRIED OUT 
STEP BY STEP THROUGH PEACEFUL MEANS ON THE BASIS OF 
DISCUSSIONS AND AGREEMENTS BETWEEN NORTH AND SOUTH VIETNAM, 
WITHOUT COERCION OR ANNEXATION BY EITHER PARTY, AND WITHOUT 
FOREIGN INTERFERENCE. 

E) THE PARTIES PARTICIPATING IN THE PARIS CONFERENCE ON 
VIET NAM SHALL STRICTLY RESPECT THE FUNDAMENTAL NATIONAL 
RIGHTS OF THE PEOPLES OF CAMBODIA AND LAOS, I.E. INDEPENDENCE, 
SOVEREIGNTY, UNITY, AND TERRITORIAL INTEGRITY. THE INTERNAL 
AFFAIRS OF CAMBODIA AND LAOS SHALL BE SETTLED BY THE PEOPLE 

OF EACH OF THESE COUNTRIES WITHOUT FOREIGN INTERFERENCE. 

F) THE UNITED STATES WILL CONTRIBUTE TO HEALING THE WOUNDS 
OF WAR AND TO POSTWAR RECONSTRUCTION IN THE DEMOCRATIC RE- 
PUBLIC OF VIET NAM AND IN INDOCHINA. 
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ARTICLE 3 

THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM MEETS THE SACRED 
ASPIRATIONS AND THE LEGITIMATE RIGHTS OF THE VIETNAMESE 
PEOPLE, I.E., THE INDEPENDENCE, SOVEREIGNTY, UNITY, AND 
TERRITORIAL INTEGRITY OF VIET NAM. 

THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM MEETS THE EARNEST 
DESIRE FOR PEACE OF ALL COUNTRIES IN THE WORLD, AND CONSTI- 
TUTES A VERY GREAT CONTRIBUTION TO THE CAUSE OF ALL COUN- 
TRIES FOR PEACE AND NATIONAL INDEPENDENCE, AND CONTRIBUTES 
TO IMPROVE THE RELATIONS AMONG THE VARIOUS COUNTRIES IN 
THE WORLD. 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CONFE- 
RENCE ON VIET NAM SOLEMNLY DECLARE THAT FOR THE SAKE OF 
PEACE IN VIETNAM AND IN THE WORLD, THE PARIS AGREEMENT 
-ON VIET NAM SHOULD BE STRICTLY RESPECTED AND SCRUPULOUSLY 
IMPLEMENTED. 

ARTICLE 4 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CONFE- 
RENCE ON VIET NAM SOLEMNLY ACKNOWLEDGE: 



A) THE COMMITMENT OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED 

STATES TO STRICTLY RESPECT and SCRUPULOUSLY IMPLEMENT THE 
PROVISIONS OF THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM AND ITS 
PROTOCOLS; \ 

B) THE COMMITMENT OF THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC 
REPUBLIC OF VIET NAM TO STRICTLY RESPECT AND SCRUPULOUSLY 
IMPLEMENT THE PROVISIONS OF THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM 
AND ITS PROTOCOLS; 


C) THE COMMITMENT OF THE PROVISIONAL REVOLUTIONARY 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC- OF SOUTH VIET NAM TO STRICTLY 
RESPECT AND SCRUPULOUSLY' IMPLEMENT’ THE PROVISIONS OF THE 
PARIS AGREEMENT ON VIET NAM AND ITS PROTOCOLS; 


D) THE COMMITMENT OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
VIET NAM TO STRICTLY RESPECT AND TO SCRUPULOUSLY IMPLE- 
MENT THE PROVISIONS OF 'THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM 
AND ITS PROTOCOLS. 
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THE. INTERNATIONAL CONFERENCE ON VIET NAM URGES THE 
SIGNATORIES TO THE PARIS AGREEMENT ON VIET NAM AND ALL 
PARTIES CONCERNED TO STRICTLY RESPECT AND- SCRUPULOUSLY IM- 
PLEMENT ALL THE PROVISIONS OF THE AGREEMENT AND ITS PROTOCOLS. 


ARTICLE 5 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CONFE- 
- RENCE ON VIET NAM SOLEMNLY DECLARE THAT THEY RECOGNIZE THE 
FUNDAMENTAL NATIONAL RIGHTS OF THE VIETNAMESE PEOPLE, I.E., 
THE INDEPENDENCE, SOVEREIGNTY, UNITY AND -TERRITORIAL INTE- 
GRITY OF VIET NAM. THEY UNDERTAKE TO STRICLY RESPECT THE 
FUNDAMENTAL NATIONAL RIGHTS OF THE VIET NAMES PEOPLE, AND THE 
SOUTH VIETNAMESE PEOPLE’S RIGHT TO SELF-DETERMINATION, AND 
TO STRICTLY RESPECT THE PARIS AGREEMENT ON ENDING THE EAR 
AND RESTORING PEACE IN VIET NAM AND ITS PROTOCOLS. THEY 
UNDERTAKE TO REFRAIN FROM ANY ACTION DIRECTLY OR INDIRECTLY 
ENCROACHING ON THE FUNDAMENT AL NATIO NAL RIGHTS OF THE VIET- 
NAMESE PEOPLE, OR AT VARIANCE WITH THE PROVISIONS OF THE 
PARIS AGREEMENT ON VIET NAM AND ITS PROTOCOLS.' 

ARTICLE 6 

FOR THE DAKE OF PEACE IN VIET NAM AND IN THE WORLD, 

THE PARTIES PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON 
VIET NAM CALL ON ALL COUNTRIES TO STRICTLY RESPECT THE FUN- 
DAMENTAL NATIONAL RIGHTS OF THE VIETNAMESE PEOPLE, AND THE 
SOUTH VIETNAMESE PEOPLE’S RIGHT TO SELF-DETERMINATION, TO 
STRICLY RESPECT THE PARIS AGREEMENT ON ENDING THE WAR AND 
RESTORING PEACE IN VIET NAM AND ITS- PROTOCOLS , AND TO RE- 
FRAIN FROM ANY ACTION DIRECTLY OR ' I ND IRECTLY ENCROACHING ON 
THE NATIONAL RIGHTS OF THE VIETNAMESE PEOPLE, OR AT VARIANCE 
WITH THE PROVISIONS OF THE AGREEMENT- AND ITS PROTOCOLS. 


ARTICLE 7 ■ : : 

THE RESPONSIBILITY RESTS WITH THE FOUR S IG NATORY PARTIES 
TO THE PARIS AGREEMENT-ON ENDING: THE EAR AND RESTORING PEACE 
IN VIET NAM AND THE TWO SOUTH VIETNAMESE PARTIES TO INFORM, 
EACH ON ITS OWN OR THROUGH A JOINT ACTION, THE GOVERNMENTS 
PARTICIPATING IN THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON VIET NAM 
ABOUT THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT AND ITS PROTOCOLS; 
AND AT THE SAME TIME, TO FORWARD TO THE GOVERNMENTS PARTICI- 
PATING IN THE INTERNATIONAL CONFERENCE O.N VIET NAM THE REPORTS 
OF THE INTERNATIONAL COMMISSION CONCERNING THE CONTROL AND 
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SUPERVISION OF THE IMPLEMENTATION OF THOSE PROVISIONS OF THE 
AGREEMENT AND ITS PROTOCOLS WITH FALL WITHIN THE DUTY OF THE 
COMMISSION. 


ART ICLE 8 

IN THE EVENT OF A VIOLATION WHICH THREATENS THE PEACE, 

I INDEPENDENCE, SOVEREIGNTY, UNITY AND THE TERRITORIAL INTEGRITY OF 
-- VIET NAM AND THE SOUTH VIETNAMESE PEOPLE’S RIGHT TO SELF- 

DETERMINATION, THE RESPONSIBILITY RESTS WITH THE GOVERNMENT OF 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET NAM, THE PROVISIONAL REVOLUTIONARY 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH VIET NAM, THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA, AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF VIET NAM TO PROCEED, EACH ON ITS OWN OR THROUGH A JOINT AC- 
TION, TO AN EXCHANGE OF VIEWS WITH THE GOVERNMENTS PARTICIPA- 
TING IN THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON VIET NAM IN ORDER TO 
CONSIDER THE MEASURES REQUIRED TO ENSURE RESPECT FOR THE ABOVE- 
MENTIONED PRICIPLES. 


THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON VIET NAM WILL BE RECON- 
VENED WHEN THE GOVERNMENT OF THE ' DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET- 
NAM AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA JOINTLY 
REQUEST IT ON BEHALF OF THE PARTIES PARTICIPATING IN THE PARIS 
CONFERENCE ON VIET NAM, OR WHEN HALF OF THE TWELVE PARTICIPATING 
GOVERNMENTS REQUEST IT. 

ARTICLE 9 

THIS ACT SHALL ENTER INTO FORCE UPON SIGNATURE BY 
PLENIPOTENTIARY REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS PARTICI- 
PATING IN THE INTERNATIONAL .CONFERENCE ON VIET NAM. ALL 
PARTIES CONCERNED SHALL STRICTLY IMPLEMENT IT. 

DONE IN COPIES IN PARIS THIS 

DAY OF MARCH, ONE THOUSAND NINE HUNDRED AND SEVENTY-THREE, 

IN .VIETNAMESE, ENGLISH, FRENCH, RUSSIAN AND CHINESE. ALL 
TEXTS ARE EQUALLY AUTHENTIC. END TEXT. 

GDS 

ISHAM 
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